
Parter i målet vid den nationella domstolen

Klagande: A.T.

Motpart: Finanzamt Stuttgart – Körperschaften

Ytterligare deltagare i rättegången: Bundesministerium der Finanzen

Saken

Begäran om förhandsavgörande – Bundesfinanzhof – Tolkning av
artikel 8.1 och 8.2 i rådets direktiv 90/434/EEG av den 23 juli
1990 om ett gemensamt beskattningssystem för fusion, fission, över-
föring av tillgångar och utbyte av aktier eller andelar som berör bolag i
olika medlemsstater (EGT L 225, s. 1) och av artiklarna 43 EG
och 56 EG – Bolagsman som erhåller andelar som representerar
bolagskapitalet i det övertagande bolaget i utbyte mot andelar i det
överlåtande bolaget – Beskattning av bolagsmannen i det överlåtande
bolaget – Skattelagstiftning i en medlemsstat som innebär att möjlig-
heten för bolagsmannen att ta upp de andelar som erhållits i utbyte till
det bokförda värdet (Buchwertansatz), villkoras av att även det förvär-
vande bolaget tar upp de överförda andelarna till det bokförda värdet
(doppelte Buchwertverknüpfung)

Domslut

Artikel 8.1 och 8.2 i rådets direktiv 90/434/EEG av den 23 juli
1990 om ett gemensamt beskattningssystem för fusion, fission, över-
föring av tillgångar och utbyte av aktier eller andelar som berör bolag i
olika medlemsstater, utgör hinder för en medlemsstats lagstiftning
enligt vilken utbyte av aktier eller andelar leder till att delägarna i det
förvärvade bolaget ska beskattas för den kapitalvinst på överlåtelsen
som motsvarar skillnaden mellan de initiala förvärvskostnaderna för de
andelar som överförts och deras marknadsvärde, såvida inte det förvär-
vande bolaget i sin egen skattemässiga redovisning övertar det histo-
riska, bokförda värdet på de andelar som överförts.

(1) EUT C 247, 20.10.2007.

Domstolens dom (andra avdelningen) av den 11 december
2008 – Europeiska gemenskapernas kommission mot

Republiken Grekland

(Mål C-293/07) (1)

(Fördragsbrott — Direktiven 79/409/EEG och 92/43/EEG —

Bevarande av vilda fåglar — Särskilda skyddsområden —

Otillräckliga skyddsåtgärder)

(2009/C 32/06)

Rättegångsspråk: grekiska

Parter

Sökande: Europeiska gemenskapernas kommission (ombud: M.
Konstantinidis, D. Recchia och M. Patakia)

Svarande: Republiken Grekland (ombud: E. Skandalou)

Saken

Fördragsbrott – Åsidosättande av artikel 4.1 och 4.2 i rådets
direktiv 79/409/EEG av den 2 april 1979 om bevarande av vilda
fåglar (EGT L 103, s. 1, svensk specialutgåva, område 15,
volym 2, s. 161) jämförd med artikel 4.4 i detta direktiv i dess
lydelse enligt artikel 6.2–6.4 i rådets direktiv 92/43/EEG av den
21 maj 1992 om bevarande av livsmiljöer samt vilda djur och
växter (EGT L 206, s. 7, svensk specialutgåva, område 15,
volym 11, s. 114) – Skydd för särskilda skyddsområden före-
ligger inte – Verksamhet pågår som kan skada de särskilda
skyddsområdena och medföra negativa konsekvenser för syftet
med att bevara de särskilda skyddsområdena och för de arter
som dessa områden avsatts för.

Domslut

1) Republiken Grekland har underlåtit att uppfylla sina skyldigheter
enligt artikel 4.1 och 4.2 i rådets direktiv 79/409/EEG av den
2 april 1979 om bevarande av vilda fåglar jämförd med artikel 4.4
första meningen i detta direktiv i dess lydelse enligt artikel 6.2 i
rådets direktiv 92/43/EEG av den 21 maj 1992 om bevarande av
livsmiljöer samt vilda djur och växter, genom att underlåta att vidta
nödvändiga åtgärder för att införa och genomföra en sammanhäng-
ande, särskild och fullständig rättslig som kan säkerställa varaktig
skötsel och effektivt skydd av de särskilda skyddsområden som
avsatts med hänsyn till bevarandemålen i det förstnämnda direktiv-
et.

2) Talan ogillas i övrigt

3) Republiken Grekland ska ersätta rättegångskostnaderna.

(1) EUT C 182, 4.8.2007.

Domstolens dom (första avdelningen) av den 11 december
2008 – Europeiska gemenskapernas kommission mot

Département du Loiret, Scott SA

(Mål C-295/07 P ) (1)

(Överklagande — Statligt stöd — Förmånligt pris på ett
markområde — Kommissionens beslut — Återkrav av ett stöd
som är oförenligt med den inre marknaden — Stödets nuvärde
— Sammansatt ränta — Bristande motivering — Ogiltig-

förklaring av rättsakten i dess helhet — Tillåtet)

(2009/C 32/07)

Rättegångsspråk: franska

Parter

Klagande: Europeiska gemenskapernas kommission (ombud: J.
Flett)
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